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POLITIKAI, TÁRSADALMI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP.

A vasárnapi ínunkaszünet.
Néhány hét múlva vasárnaponkint minden 

munka szünetelni fog, julius hó 15-én életbe 
fog lépni a vasárnapi munkaszünetről szóló 
,y9i. évi XIII. t. ez., melynek 1. §-a, mint 
czime is.mutaja, a vasárnapi munkát be fogja 
tiltatni.

Ez nagyon szép és nemes, mert a mun­
kás 6 napi munka után pihenést kíván, ha a 
munkás 6 napig fárad, szüksége van egy napi 
pihenésre. Hiába, ha valakinek a testalkata bár­
minő erős, bárminő edzett is, a folytonos eről­
tetés által elgyengül, a tulterheltetés által előbb- 
utóbb végleg elgyöngül és erőtlenné válik.

Erre a törvényre szükség volt, nemes in­
tézkedést foglal magában, de tulszigoruan 
lett megteremtve, mert vannak iparágak, me- 
lvek a munkaszünetelés által csorbát szenved­
nek, sőt a nagy közönségre nézve sem előnyös 
az általános munkaszünetelés. Hanem szeren­
csére, nevezett törvény bír egy paragrafussal, 
a mely a kereskedelmi minisztert felhatalmazza, 
hogy ott, a hol az iparügy vagy a közönség, 
érdeke kivételeket kivan, az rendeleti utón kor­
látozható, s ennélfogva ily kivételes esetekben 
a munkaszünet rendelet utján hatályon kívül 
helyezhető.

Erre a paragrafusra nagy szükség vol1 
mert a nélkül a milyen üdvös szerepre van is 
hivatva nevezett törvény, ép oly káros lenne 
úgy az *Parra Bézve, mint a közönségre.

A kereskedelemügyi minister akar is élni 
e törvény jogaival és megállapította már azon 
kivételeket, melyeket a kereskedelmi és ipar- 
kamarákkal véleményadás végett megismertetett, 
csakhogy e kivételeket Ígérő rendeletminta sem

felel meg teljesen a kivánalmaknak, jobban 
mondva az iparügy és a közönség érdekeinek.

Nem czélunk e törvényt vagy e rendelet 
egyes pontjait politikai bonczkés alá venni és 
politikai szempontból kifogásolni, csak gyakor­
lati szempontból, az iparügy és a közönség ér­
demében akarjuk véleményünket elmondani.

Vannak iparágak, melyek élelmiszerek, min­
den emberre nézve fontos és nélkülözhetetlen 
élelmiszerek előállítására vannak hivatva, minő 
a mészáros-ipar, a hentes-ipar, a sütő-ipar stb. 
Ezek mind olyan iparczikkek, a melyek csak 
akkor élvezhetők a maguk jóságában, minden 
az emberi testre nézve káros utóhatás nélkül, 
ha az előállítási napon fogyasztatnak el, akkor, 
a mikor az élelmezésre ellőállitott czikk egészen 
friss. Ilyen az élelmezésre előállított iparczikkek 
feldolgozását nem volna szabad és nem is ta­
nácsos időhöz kötni, mert ezek úgyis csak né­
hány órára veszik igénybe a munkaerőt, és an­
nak előállítási ideje, vagy árusítása a helyi vi­
szonyoktól függő időhöz van kötve, ezeknek 
általában nem lehet az egész országra érvényes 
időt meghatározni.

Ezek előállítása és elárusitása a helyi vi­
szonyokhoz, a fogyasztó közönség különféle 
életviszonyaihoz van kötve és épen ezért nem 
lehet általában meghatározni a vasárnap melyik 
órájáig legyenek előállíthatok és elárusithatók. 
Ezeknél nem kellene meghatározni, hogy med­
dig, hanem hogy a vasárnap hány órájában ál­
líthatók elő és árusíthatók el, természetesen itt 
tekintettel kell lenni a törvény czéljára és úgy 
az annak megfelelő maximumot kell meghatá­
rozni.

I így van ez azon iparoknál is, a hol az üzem 
I félbeszakítása lehetetlen. Itt sem lehet meg­

állapítani, hogy „meddig“, mert az. olyan ipa 
roknál a körülmény, az idő s egyéb természeti 
viszonyok játszanak szerepet, s ennélfogva ezek 
nél is legczélszerübb egy általános maximumot 
meghatározni.

A vasárnapi munkaszünet, különösen a va­
sárnapi hetivásárokra és ebből kifolyólag a fo­
gyasztó közönség és árusítókra nézve kíván 
korlátozást, sőt az egész vasárnap délelőttre ki­
vételt, mert egy ily vasárnapi hetivásár nem­
csak annak a helyiségnek, hanem az egész vi­
déknek legfontosabb kereskedelmi ideje s ténye­
zője. A fogyasztó közönség legnagyobb része 
csak vasárnap szerezheti be szükségleteit, az. 
iparos, a termelő gazda csak akkor ér rá ké­
szítményeit vagy terményeit piaczra bocsátani, 
akkor ad el és vesz és ezáltal jő létre a keres­
kedelem, de ha ez idő szűk határok közé van 
szorítva, akkor azt anyagi hátrány nélkül lehe­
tetlen elképzelni és kereskedelmünk legfontosabb 
alkalma, de a nép anyagi helyzete is csorbát 
szenved. Sőt vannak számos esetek, a mikor a 
vasárnapi hetivásár egyeseknél életkérdést képez, 
a mennyiben a vasárnapi hetivásár képezi egye­
düli jövedelmi forrásukat, ha azonban ez kor­
látoztunk, attól elesik és igy a legnagyobb uél- 

1 külözéseknek lesznek kitéve, s előre láthatólag 
kenyérkeresetüktől lesznek kitéve, s előre látha­
tólag kenyérkeresetüktől lesznek megfosztva.

Ezekből láthatjuk, hogy a vasárnapi mun­
kaszünet törvénye a milyen nemes intenczióból 
indul ki, ép oly káros következményeket fog­
előidézni, melyeket azonban egy rendelet által 
meg lehet gátolni. Ez pedig a kereskedelmi és 
ipar-kamráktól fog függni, a melyek felhivattak 
a kereskedelemügyi miniszter ur által vélemény- 
adásra. Ha ezek, a mint a legnagyobb bizalom-
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Emlékkönyvbe.
Emlékkönyvbe még nem irtani,
Nem is irok, felfogadtam,
Nehány sorom mit is érne:
Ha szived nem értem égne!

De add ide emlékkönyved,
Most először, soha többet,
Senki könyvébe nem irok,
Ez is legyen közülük titok.

De hogy legyen, ha a nevem 
Elárulja a mit tettem.
Más is látja,elolvassa:
Mi volt lelkem gondolata 1

Szerelem: azt mondja talán,
De ha hazugságon kapnám,
Megmondanám a szemihe;
Miért hoz engem világhírbe?!

Oh! mert nem igaz egy szó se,
Hogy engemet ti szeretne;
Mikor annyin írtak neki 
Hogy is tudjon hűn szeretni!

Szeretni egy szivet lehet,
S ez az igaz, hil szeretet!
A többi mind hitegetés,
Eiőbb-utóbb elfeledés 1

H. Ssdntó István.

Ember tervez, isten végez.
(Folytatás és vége.)

E kísértésnek ellentállni képtelen valók.
Fölkeltem az asztal mellől és nem törődve tllnödő 

barátommal, hazasiettem.
Elővettem a gondosan becsomagolt kis ékszert cs 

egy ablakom előtt ácsorgó hordárt beszólitva elküldtem 
egy közeli zálogházba, hogy bármely elfogadható áron 
tegye be.

Izgatottan sétáltam fel- s alá ujságképekkel dí­
szített kis szobámban s képzeletemben újra megjelent
a mosolygó arcz. ...

Édes merengésemből az. ajtó gyors nyilasa riasz­
tott fel, melyen a hordár lépett be.

A kapott összeg nemcsak hogy elég volt nékem 
és barátom részére a belépti dijat fedezni, sőt még egy 
pár hatosunk maradt is esetleges gavaléroskodásra.

Visszatérve a kávéházba, Aladárt — ez volt ba­
rátom keresztneve — E. János és B. Károly collegáim 
társaságában találtam, kik szenvedélyes hivei lévén Pha- 
radnak egyre nógatták szegény barátomat, miszerint 
velők egy kis makaót kártyázzon.

A gondviselés intése ez — gondolám magamban 
hogy ezek itt vaunak, hatba kedvez a szerencse, 

hogy annyit nyerhessünk, miszerint a zálogba csapott 
tárgyat is kiválthassuk és majálisra is mehetünk. Ala­
dárnak az asztal alatt titokban 2 frtot átnyújtva, ma­
gam is hajlandónak nyilatkoztam az ajánlt játszmába 
vészt venni.

Behúzódva egy fülkébe, leülve az asztalhoz For­
tunát hittam segélyül 8 bizva jó csillagomban, clkczdéuk 
kártyázni.

Azonban „Ember tervez, Isten végez" — rövid fél 
óra múlva ismét oly stádiumba jutottunk, mint voltunk 
ezelőtt egy pár órával, csak most azon malitiosus kü­

lönbséggel — hogy már medailon sem volt; mit volt 
mit tennünk, mint keserű bánattal szivünkben hazamen­
ni,— és a holnapi napra bízni a végzetben, —mely ma 
oly ellenség volt!

Másnap gyönyörű idő volt, — a föld lelett tiszta de­
rült ég ragyogott, sötét fellegei elvonultak, s az ég azúrkék­
jét engedték láttatni; — a nap aranysugarait szétáraszt­
ván, — vakító fényével betöltő az egész természetet. 
Oly szép tavaszi nap volt mint talán még soha, — az 
emberek mintegy felujult kedélylycl jártak, keltek, a 
madarak a légben vidám szerelmi dalt csattogtatva, 
lengő szárnyaikkal könnyedén szelték át a levegőt. — 
Mindenki örvendett e szép tavaszi napnak, csak én és 
Aladár nem, mert keblünkben tél volt, kemény tél, a 
kétségbeesés dermesztő tele kedélyünket megfagyasztá.

Mit. tegyünk?— Hová menjünk ? — ily gondola­
tokkal terhelve egy kis családias consiliumra összejöttünk 
isinél a tegnapi és egyáltalán a mindennapi helyiségbe, 
hogy a mai nap program inját megbeszéljük. — Azon­
ban a mai nap se hozott többet a tegnapinál. Mig 
végre Aladár barátomnak sok mindennemű fontolgatás 
után egy jó ötlete támadt, — a melyet azonban nem az 
ö találékonysága képezte, hanem legfeljebb az elkese­
redés! állapotának nagy mérve szülte.

Tudod mit, komám? — minthogy a sors nekünk 
absolute kedvezni nem akar, — lépteinket gáncsolja, 
— terveinket dugába dönti, szóval ellenségünknek csa­
pott fel, ezzel szemben pedig győzelmi babért úgy se 
arathatunk, hajtsuk meg magunkat előtte, és enuélfog- 
va nem mehetvén el a majálisra, menjünk el a vidékre 
nénédhez, ott is lesz, ha egyébb nem egy jé kis uzso- 
uánk meg esetleg vacsoránk is. „Jó“ mondám rá 
hirtelen.

Elhatározásunkat rögtön tett is követte.
A mint délután négy óra felé megérkezünk, kocsink­

ról leazállva, sietve tartottunk nagynéném szobája felé,
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mal hisszük is, helyesen fogják megoldani a 
gordiusi csomót, akkor bizton várhatjuk, hogy 
a munkaszünetről szóló törvény, melynek élet- 
beléptetése immár közeledik, nemes és üdvös in­
tézményt fog teremteni.

F.rschinoe.r János.

IRODALOM.
* A legkellemesebb esórakoxtalő egy

jó lap s ezt csekély ti forintért megszerezheti minden 
család, ha megrendeli a „Képes Családi Lapok* czimti 
szépirodalmi és ismeretterjesztő lapot, mely nemcsak 
hasznosan mulattató, értelem, érzelem és ízlés nemesítő 
olvasmányokat nyújt olvasóinak , hanem „NŐ a házban“ 
czimü mellékletével hti tanácsadója a család minden 
tagjának s gyönyört! csak kiváló művészektől eiedö képei­
vel a szép érzeiket is fejleszti. Hogy magasztos czéljá- 
nak a;,.Képes Családi Lapok“ menynire megfelel: azt leg­
jobban bizonyítja ama közkedveltség, a melyben része, 
siti, s előfizetőinek évről évre szaporodó száma. A „Ké­
pes Családi Lapok“ előfizetési ára egész évre 6 frt, fél. 
érre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal 
(Budapesten, nagy koroua-uteza 20. sz.) melyhez az 
előfizetések legezélszerübben postautalványon intézőn- 
dók. kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve szolgál 
mutatványszámokkal.

* A Franklin térnulat kiadásában Buda­
pesten következő müvek jelentek meg njabban — 1- 
Az arczátlanok, Augicr Emiltől, vígjáték 5 felvonásban, 
ára 30 kr. 2 Sophokles Oedipus király, fordította Csiky 
Gergely, második kiadás ára 20 kr. 3. Sophokles Oedi­
pus Kolonosban, fordította Csiky Gergely, második ki­
adás, ára 20 kr. 4. Sophokles Antigone, fordította Csiky 
Gergely, második kiadás, ára 20 kr. 5. Sophokles Elek­
tra, fordította Csiky Gergely II. kiadás ára 20 kr. ti. 
Aristoteles poétikája. Görögből Dr. Geréb Józseftől, ára 
30 kr. 7. Europa politikai történetének átnézéte, irta 
l.avisse Jenő, ára 30 kr. 8. Régi utazások Magyaror­
szágon és Balkán félszigeten 1054—1717. összegyűj­
tötte és jegyzékekkel ellátta Szamota István, ara 1 frt 
40 kr. 9. Liszti László munkái életrajzzá, bevezette Komá­
rom y András, ára 1 frt 40 kr. 10 A nagymama, ára 30 kr.

Színészet.
A hét folyamán a helyben működő színtársulat több 

és változatosabb darabot adott elő; a műsort Csiky Ger­
gelynek Nagymama czimü bárom felvouásos vigjátéká- 
val kezdették, melyet követtek a Gigerli fenegyerekek 
czimü színmű, a Huszár szerelem, Tyukodi Lörincz czi­
mü színmüvek.

j A praicis előadás, melyben miiulenik darabban szí­
nészeink játékában találkozunk, valóban vonzó erővel 

1 bir, úgy annyira, hogy örvendeni tudunk azon, miszc- 
szerint a bérlet megujjitását eszközölhetjük.

Csiky Gergely maga is bizonyosan a Nagymama czi­
mü vígjátékit azon sokszoros boszantásért irta, a me­
lyet a színmű bírálóktól azért kellett kiáltani, hogy a 
görög színmüvek fordításához és meghonosításához kez­
dett. Szerémi Grófné (Szabúné) anyai szerepe, Martba 
(Berzsényi M.), Tiniár Karol in, Bokodyné, mint a nevelő 
intézet tulajdonossá, Galambosné (Berzsényiné) és ita­
lába a főszerep vivők mindenike összhangul játékukkal 

I bebizonyították, hogy a darab hatásosabb előadása nem 
! nekik, hanem annak tulajdonítható, hogy a színpad ki- J csíny, mint ez minden vidéki színészetnek egyik legna­
gyobb akadálya Márta szerepe, Szerelmi grófné nyá­

jassága, Örkényi engedékenysége, sokszor fellobbanó 
természete, Koszta heves kitörései, melyek csillapító sze­
rül szolgálhattak Örkényi ('dobbanó természete ellen, 
folyton feszült figyelembe tartotta a hallgatóságot, ugy- 
annyíra, hogy a játék által kicsikart megelégedésbe a 
vidéken még maga Csiky Gergely is belenyugodott volna.

Lapunk térszüke nem engedi a színészettel oly 
soká foglalkozni, jóllehet a Fenegyerekek előadása sem 
mulasztott semmit s igy a közönség ép annyira mint a 
Huszár szerelem előadása után teljesen megelégedve 
távozott.

Lejárván a bérlet, színészeink újabban nyitottak 
bérletet leszállított áron, a mely mód lehetségessé teszi 
azt, hogy ez alkalommal kedvezőbb eredmény mellett 
jobb véleraéuynycl távozzanak körünkből.

NAPI HÍREK.
Gyulafehérvárit, Junius 3.

— Űrnapján a legszebb idő kedvezett, a fényes 
egyházi pompának, melyet ilyenkor a hívők és nem hi 
vök sokaságának részvételével fejt ki anyaszentegyhá- 
zimk. Az ünnepi szentmisét, úgyszintén a kormaiét 
vezetését is Lönlnirt Ferncz Püspök 11 r ö exccllentiája 
végezte, melynek végeztével a káptalan, kebli papság, 
tanárikar és uövendékpapság a püspöki residcntiália 
vonult, hogy apostoli kőrútjára induló föpásztortől bú­
csút vegyen. A búcsúbeszédet Ngos. Barts Ferenc/, pré­
post ur tartotta, hangsúlyozván, hogy az ily föpásztori 
látogatásoknak megvannak ugyan örömei, midőn látja 
az egyházhoz és annak pásztorához való ragaszkodás 
nyilvánulását s a szeretet kifejezéseit hallja, de meg 
vannak nehézségei is, melyek még az erős férfit is ké­
pesek megviselni. U Exciája köszönetét fejezi ki a meg­
jelenteknek, mert jól esik szivének, — mint monda — 

I hogy mist midőn az utolsó ki lenéz plébánia meglátó.

honnan csengő hangok kellemesen érintek hallási szer­
vezetünket.

Beléptünk.
r,gy kedélyes kis liölgytársaságot találánk ott 

egybegyülve.
A kölcsönös bemutatásokon átesve egy bájos ifjú 

hölgy vonta magára figyelmemet.
Mintegy 17 éves nyúlánk, hajlékony termetű fiatal 

lány volt. Angyali arcza folyton mosolygott és ilyen­
kor arczán kicsiny güdröcskék támadtak. Szemei kékek 
s oly szelíd tekintettel bírtak, mintha az ég azúrja tük­
röződnék bennük. Selyem lágyságu hamvasszöke haja 
apró fürtökben elbájolóan hullámzott le vállain — a ha­
jítván y erem szinti kivágott nyári vászonruha látni en- 
gedé a márvány keblet, mely egy szobrász vésőjének 
mintául szolgálhatott volna, s előnyösen emelte ki még 
inkább arcza vakító fehérségét; képzeljünk arczán egy 
folyton mosolygó szájat, — piros ajkakkal, — melyben 
két gyöngysorhoz hasonló fehér fogak tündököltek, és 
előttünk áll a kis Elvira, — e tekintet csábos erejét 
és e mosoly ellenállhatatlanságát nincs toll leírni.

El voltam bűvölve, — a minek kifejezést adandó 
mindjárt el is kezdtem hevesen udvarolni a kis tün­
dérnek, — kit épen nem látszott untatni társaságom.

Az idő oly gyorsan telt, hogy észre se vettük, 
miszerint a tikkasztó meleget kellemes esti szellő váltotta 
fel, mely a nyitva maradt ablakon hüs levegőt terjesz­
tett szét a szobában.

Nagy nőném hamis mosolygó arczczal közelitett 
felénk, ki észre látszott venni rajtam a nagy változást, 
uzsonára hívott. Én karomat nyújtottam a bájos Elvirá­
nak, mit ö kecses mosolylyal fogadott el, asztalhoz 
vezetve mellette foglaltam helyet, hogy a megszakított 
társalgást folytathassuk.

Mily végzete ez a sorsnak I Tegnap ez időben 
mily keserű bánattal volt tele «ivem, hogy le kell 
mondjak azon édes gyönyörről, hogy ideálommal talál- 
kozhassam a majálison, 1 most------ mintha osak ki­

cseréltek volna, — az az arcz, mely oly mélyen volt 
szivembe vésve, s melyről azt hittem egykor, hogy egye­
düli üdvöm, boldogságom képezi, az most egészen el­
mosódott szivemben, mint egy álom s helyette ez a 
kedves arcz bűvölte cl egész lényemet.

Szép holdvilágos este volt, midőn akis társaságot 
a szomszéd faluba haza kísértük, mely egy félórányira 
feküdt nagynéném lakásától. Egy darabig szótlanul 
haladtunk egymás mellett, szemlélve a lombos fák 
árnyait, melyeken a mélabus hold ezüstös fénye áttörve, 
szétszórtan bocsátá sugarait a bársony pázsitra, a kö­
zeli bokorban a csalogány kedves éneke hangzott füle- 

1 inkbe.
Mindez oly mély benyomást gyakorolt szivemre, 

hogy elfojtott érzelmeim gátat törve, szcrolcmittasan ra­
gadtam meg kezét, s bevallani szerelmemet, s remegve 
lestem ajkairól a választ, melytől életein boldogsága 
függött. Válasz helyett egy hosszá, odaadó pillantással 
felelt, mely elég volt arraj . hogy megértsem irántam való 
szerelmét, s igy boldogságunk teljes lett volna, csak­
hogy nemsokáig élvezhettem, mert Elvirám egy fehér 
oszlopos kis ház előtt állt meg e szavakkal. „Itthon va­
gyunk“ s nekünk válnunk kellett s édes megnyugvás­
sal szivemben tértem vissza lakásomra.

Teljes boldogságomat csak az a gondolat zavarta 
váljon szüleitől is meguyerlietcm-e kedvesem kezét?

Másnap sietve mentem azon kis faluba, a hol uj 
ideálom lakott, s a hol a legszivélyesebb fogadtatásba 
részesültem s komoly szándékomat előadtam szüleinek, 
8 beleegyezésüket kötendő frigyllnkhez meg is nyertem!

Két hónap múlva lemondva az ifjúság arany sza­
badságáról magamra vettem a Hymen rózsalánczait s 
elértem vágyaim netovábbjait házas ember lévén. 11a 
össze zördülunk néha valami nézeteltérésért, hamar el 
oszlatja borús kedélyem fellegeit az a kedves mosolygó 
gödröcske, moly most is oly bájossá teszi nőm arczál 
mint leánykorábau.

Igatására indul, ismét látja a szeretet nyilvánulását. A 
terheket kész szívesen elviselni, valamint az örömekért 
is istennek ad hálát. - A püspök válaszát a jelen­
voltak lelkesen megéljenezték.

— A 11 agy méltóságú igazságügymimster ur 
a gyulafehérvári kir. törvényszék területén felmerülő 
törvényszéki orvosi teendőn rendszerrinti ell áfásával Dr. 
Náthán Bernát kir. fogházorvost, városunk főorvosát 
bízta meg. Őszintén gratulálunk.

— Püspöki ébéd. Űrnapján erdélyi püspök 
Lönbárt Fereucznél diszebéd volt, melyre hivatalosak 
voltak a káptalan, kebli papság és tanári tes­
tület tagjai.

— LönhArt Ferenc* erdélyi püspök
f. hó. 29-én a déli vonnattal távozott el székvárosából, 
hogy a hol még nem volt, azon egyházközségekben a 
bérmálás szentségének kiszolgáltatásával híveit az egye­
dül üdvözítő igaz hitben megerősítse.

— Concurs».««. Az erdélyi püspöki megye pap 
növendékei közé felvétetni kívánó i(jakkal a nyilvános 
pályázati vizsgálat a püspöki székvárosban Károly- 
fcliérvártt 1891. évi julius hó 4-ik napján fog meg­
tartatni.

— Eljegyzés. Kaufmann Sándor takarékpénz­
tári segéd könyvelő eljegyezte Scbönfeld Malvin kis­
asszonyt Aradról. Gratulálunk.

— Nyári táncziuuliWság. A helybeli róni. 
katb. l'ögynmasium ifjúsága által folyó hó 2-áu a „Nap“ 
vendéglő kerthelyiségébcn rendezett nyári tánczmulat- 
ságon a kedvezőtlen idő daczára nagyon sokan vettek 
részt. Soha annyi leányt látni nem lehetett az itteni 
mulatságokon. A jó kedéiyhangulat éjfél 12 óráig tar­
tott. a fiatalság ekkor sorrendben haza vonult s ezek­
kel együtt a közönség is távozott.

— fiíiiry Klára hangversenye a Bokodi szín­
társulat jövedelme elvonása tekintetéből ezidő szerint, 
sajnos, elnapoltatott. Ki tudja még lesz-e alkalom a mű­
vésznőt megnyerni ?

— Meghívó. A gyulafehérvári műkedvelői tár­
sulat igazgatósága folyó hó 4-én délután ti órakor ren­
des helyiségében gyűlést tart, melyre tagok tisztelettel 
megliivatuak. Gy.-febérvártt, 1891 évi junius 1-én. Höhn 
Károly s. k. elnök. Eigner Károly s. k. jegyző.

— Ilokody Antal, a városunkban közmegelé­
gedéssel találkozott és folyton telt ház előtt játszó ma­
gyar színtársulat művezető igazgatója, holnap csütörtö­
kön „A párisi rongyszedö“ czimü franczia népszínműben 
a Jean rongy szedő szerepét fogja játszani, ez előadás 
Bokodynak egyszersmind jutalomjátéka is lesz, melyre 
előre is felhívjuk a közönség figyelmét. — Megjegyezni 
kívánjuk, hogy a jutalomjáték bérletfolyamban adatik, 
mely körülmény a derék müvezetöigazgatónak anyagi 
sikerét bizonyos mértékben csökkenti; épen azért kívá­
natos volna, hogy a nem bérlő színházlátogató közönség 
is minél számosabban jelenjék meg az előadáson.

— Furcsa levél. Egy védköteles nöslilési enge­
délyért kérelmezvén a következő kérést nyujtá be: 
Tisztel tanács uraság! — Kérni sépeu bocsánat kéreg. 
Eu pesten leni néscer sorozni 86. 87. 88. 89 és nem 
beveni katiua hát kérni legyen sives maga felkeresny 
a göngfbe. Én kérem Akarok mek nusulny. iten és 
most bizonyítván sugsékem. mert Papp követel tőlem. 
Legyem Ojan jó tesék mek irny és küdgye azonnal, 
hogy vasárnap mek gapom. és kerem azgr fezetek tesék 
utánvédel kudeny. Ledgyen Ojan jó asz felirny Nagyon 
zsukség leni rád. bocsánat kérek. Ajádlom magamat 
jó cczaka. — Szegény zengzetes magyar nyelvünk, mivé 
lettél!

— Ntihiwofsky János, a hires brtinni posztó- 
gyáros — mint lapunknak írják — múlt hó 16-áu ülte meg 
gyára fennállásának 25 éves jubileumát. Ez a ezég egy 
negyed század leforgása alatt a világ összes piaczán 
ismertté és kedvelté tette kitűnő posztógyártmányait, s 
mint első rangú gyár felette áll minden nemű más 
gyáraknak. A gyárban több mint 70 alkalmazott van, 
kik alig győzik nemcsak az osztrák-magyar birodalom­
ból, hanem a többi államokból, sőt Afrikából is érkező 
megbízásokat teljesíteni. — A gyár főnöke maga is 
szakértő és c körülménynek tulajdonítható az az óriási 
siker mit eddig páratlanul felmutatni képes volt. — A 
jubileum alkalmából a ezég személyzete egy művészi­
esen kiállított üdvözlő iratot nyújtott át a minden 
oldalról szeretett és becsült főnökének.

— A legrégibb zwidé község Európában. 
A Görögországhoz tartozó Euböa szigeten még a régi 
korban zsidó gyarmat létesült Palesztinából kiköltözött 
zsidókból, kiknek utódai még most is élnek Cherkisben. 
Általában a Krisztus előtti századokban már sok zsidó 
Holt Hellaszban, kiket részint a római uralom alól va­
ló menekülés hajtott oda s a különböző szigeteken, 
vagy Bizanczban, Szalonikibeu, Szolimában sűrűn lehe­
tett'találkozni zsidókkal, kiket a keresztes hadjáratok 
idejében Űztek ki. Később aztán spanyol, franczia és 
német földről mentek zsidók Görögországba. Cherkisben 
azonban állandón megmaradt a zsidó község, mely a 
legrégibbnek tartja magát Európában. Ruháeatjok ma 
is emlékeztet a görögökre s földmivelóssel és állatta- 
rvviWtpuflp.l fmrlfllkoznak.
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— Koplald váron. Tudva van, hogy Lausane 
liften ünnepli régi akadémiájának egyetemi azin- 

aonalra emelését. Ez alkalomból az uj egyetemi város­
ban tömérdek vendég érkezett, kiket moat a koplalás 
kellemetlensége fenyeget. A lausannei péklegények 
ugyanis csak azt várták, hogy a vendégek megérkez­
tnek s röktöu sztrájkba fogtak közös akarattal, kije­
lentvén munkaadóik előtt, hogy addig nem dolgoznak, 
luig fizetésöket föl nem emelik. A pékgazdák erre nem 
álltak rá, s most addig, mig a katonapékek meg nem 
érkeznek, Lausauneban nincs kenyér.

•«»»ammmmummmmm
Közgazdasági fairek.

Gyulafehérvárit, 1891. juuius. hú 3-án.

Bei ászát.
A filloxera Nagyszőlősön. F. hó 18-án a 

nagyszállóéi szöllősgazdák népes értekezletre gyűltek 
eo-ybe, tanácskozandó az ottani szöllökbeu is immái 
fellépett filloxera-vész elleni védekezésről. Konstatálták, 
hogy a filloxera már legalább két éve vendége a szőlő­
hegynek s azért első sorban kiderítendő lesz, hogy 
tan e több helyen is filloxera, mint az u. n. Makovics- 
féle szőllőn, hol az eddig észlelteiéit. A gyűlés elhatá­
rozta, hogy az esetben, ha csak néhány helyen van ti - 
loxera, az illető szőlőket elzárják s a legerélyesebb di- 
ficziálást alkalmazzák, de ha több helyen is el vau 
terjedve, a gazdaközönség számára jó előre gondoskodni 
kell ellenálló vesszőkről. A szükséges költségek fedezé­
sére nyomban gyűjtést is kezdettek s a közgyűléstő 
egyelőre 800 frtot fognak kérni. Végül állandó fílloxera- 
bizottság alakult Vankay János hegybíró elnöklete alatt.

S v á j c z b ó 1 a következő hirt v e s z s z ük ; 
Valóban elszomorítók azon fairek, melyek a pttnköst- 
hétfő reggelén beállott fagy okozta károkról érkeznek: 
mindenütt teljesen elfagytak a szőlőtőkék. Igazi orszá­
gos csapás volt ez, rosszabb a leggonoszabb jégverés­
nél. A merre a szem lát, fekete minden. Mig máskor 
legalább a magasabb fekvésű helyek némileg kiméhe 
maradtak, most ezeket ép úgy sújtotta a fagy, mint az 
alsó és középfekvésű helyeket. Csak ott maradt meg 
valami kevés — alig egy negyed része - a hol a kö­
zeli erdőség némi védelmet nyújtott.

Jégverés. Baranyamegyében nemcsak a külön­
féle szőőbetegsógek, de a jég is nagy kárt okozott; e 
hó 23-án este 9—11 éra között Villány Lapáncsa és 
Bereraend községek határaiban a jég óriási pusztítást 
tett. Villányban a szőlőtőkéken alig maradt ^lO-ed rész 
levélzet, termésről szó sem lehet s igy az 1891-ik vil­
lányi vörös borvignetták a boros üvegen nem fognak
szerepelni. ____

Ipar.
Gőzmalom, gőz fűrész és fakereskedés

létesítése czéljából Mindenszenten egy részvénytársaság 
teljesen befizetett 20,000 frtnyi részvénytőkével akar 
megalakulni, mely 800 drb. 25 frtos részvények kibo- 
csájtása által volna fedezendő. Az aláírási ivek már ki- 
bocsájtattak. ____

Az első székely szövőgyár részvény- 
társaság Baross kereskedelmi miniszter támogatása 
mellett e hó 26-án alakult meg. Az üzleti tőke 100,000 
frtból áll. Az uj gyárban két eddig fennállott ipartelep 
fog egyesülni.

Kereskedelem.
Uj katholikus bank Párisban. A múlt hét 

végén alakult meg Párisban a „Banque des Etats Ca- 
tholigues“ 20 millió frank tőkével, mely 40 millió frank­
ra emelhető fel. Az uj bank azonnal egy millió frank­
ért házat vett, hol hivatalai lesznek. Az intézet állítólag 
Rampolla bibornok protekciójának örvend.

A bécsi j u h v ás ár hanyatlása fölött ke­
seregnek a bécsi lapok. Azt Írják, hogy a juhvásár Pécs­
ben csaknem egészen tönkre ment. A községtanács fi­
gyelmét is felhívták erre a veszélyre. A W. Tgblt a 
következőket Írja, mely miránk, magyarokra nézve, elég 
érdekkel birt A magyar állat exporteurok és a magyar 
kormány azon törekvései, hogy Ausztria-Magyarország 
jelentékeny julikercskcdelmét Budapesten koncentrálják 
— ngylátszik siker koronázta. Igaz hogy itt (Becsben) 
sok mulasztás történt, mely lajtántuli szomszédainknak 
megkönnyíti a sikert. Már a múlt évben azt javasolták, 
hoy a juhtarifákat mérsékeljék; továbbá a jnhusexport 
könnyítése végett a bicsbucbsi vonalon refakeziát kér­
tek és pedig vaggonoukint 70 frtot. A kormány azon­
ban 7 frtot Ígért, a mi általános derültséget keltett az 
érdekelt körökben. Tarifamérséklésröl pedig szó se volt. 
Nem csoda tehát, ha Budapesten a jubfellmjtások egy­
re növekszenek, mig Bócsben a legutóbbi juhvásárra

1276 drb. juh lett felhajtva, a mi elijesztő csekélység 
az előző évek felhajtásaihoz képest.

Mesögazdaeág.
Pusztító jégeső Arad- és Csanád me­

gy ékben. Aradról Írják: A vetések válságos helyzetén 
aggódó gazdaközönség által várvavárt eső végre, egymás­
után két Ízben, bekövetkezett. Szombaton és vasárnap 
megeredtek az égi csatornák és bőségesen hullott az 
áldás. Sajnos azonban, hogy mindkét esőzés a haszon 
mellett károkat is okozott, mert több helyen jégeső 
esett s pusztította a vetéseket. A korábbi eső kapcsán 
föllépett jég csak itt-ott s igen jelentéktelen károkat 
okozott, de a vasárnapi jégeső sok gazda reményét tette 
tönkre. — Csanádmegyében jégesőt jelentőnek: Mező­
hegyesről, Báuhegyesről, Aradmegyében jégverések vol­
tak : Kurtieson, Kétegyházán, Kutason, Lökösházán, 
különösen az utóbbi helyen történtek nagy károk s a 
vetések mellett szőlők is pusztultak el. Békés-Gyuláról 
óriási jégesőt s nagy károkat jelentenek. A hol a jégeső 
nem garázdálkodott, ott mindenütt nagyot javult a ve 
t'sek helyzete, az őszi vetések sarjtihajtása az eső foly 
tán gyönyörűen fejlődik; a tavaszi vetések a legszebb 
reményekre jogosítanak. Az alföld egész deli részén 
jelentékenyen javultak a gazdasági kilátások.

Itaromfitenjékztéi.
Francziaországbaromfi-tenyésztéséröl

érdekes adatokat hoz a német „Reichs-Anzeiger*'. E sze­
rint Francziaországban 45 millió tyuk vau s atlag 2.50 
frank értéket véve fel, a tyuk-állomáuy 112.5 millió 
frankot képvisel. A tyúkok közt 34 millió tojó, melyek 
évenkint körülbelül 100 millió csibét produkálnak; ezekből 
10 milliót a vének pótlására, 10 milliót pedig a fogyasz­
tásra leszámítva, még mindig 80 millió drb. marad, eze­
ket darabonkiut 1.50 frankon eladva, 120 millió fran­
kot jövedelmez a baromfitenyésztés ezen ága a fraueziák- 
nak. Minden tyuk évenkint körélbelül 90 tojást tojik, 
a mi 34 millió tyúknál 3060 millió tojás; 6 centjével 
számítva ennek darabját, e réven is 183 millió frankot 
jövedelmez a tyuktenyésztés, úgy hogy tehát Franczia- 
ország tyúkjai évenkint húsban és tojásban 337 millió

frank értékűnél többet produkálnak s ez összegbe nincs 
beszámítva az a 6 millió frank, melyet az exportra szánt 
űzött baromfi jövedelmez.

Piacai árak.
1891. Május 30.

Tiszta búza hektoliterenként . .
Hegy búza ■ •

Rozs • •
Árpa • •
Zab • •
Törökbúza • •
Széna kötetlen métermázsáuként . 
Alomszalma • •

. , (úsztatott 
™ h CS1
Marhahús egy kilogramm

köbméter

Fululös szerkesztő 6a laptulajiloilos :

Kiadó : Pay>p György.

. . . 7 irt — kr.
. . . 6 frt — kr.
. . . 5 frt 75 kr.
. . . — frt — kr.
... 3 frt 25 kr.
. . . 5 frt 30 kr.
... 3 frt — kr. 
... 2 frt — kr.
. . . 2 frt 45 kr.
. . . 2 frt 75 kr. 
. . 46 — 44 kr.

ISSEKUTZ JÁNOS.

Nyíl ttér*)
Verfälschte chwarze Soltié. Man ver- 

brenne ein MUßterchcn des Stoffes, von dem man 
kaufen will, und die etwaige Verfälschung tritt sofort 
zu Tage: Echte, rein gefärbte Seide kräuselt sofort 
zusammen, verlöscht bald und hinterhisst w eilig Asche 
von ganz hellbräunlicher färbe. \ ertälschte Seide 
(die leicht speckig wird und bricht) brennt langsam 
fort, namentlich glimmen die „Schussfäden“ weiter 
(wenn sehr mit Farbstoff erschwert), und hinterhisst 
eine dunkelbraune Asche, die sich im Gegensatz zm 
echten Seide nicht kräuselt sondern krümmt. Zerdrückt 
man die Asche der echten Seide, so zerstäubt sie, die 
der verfälschten nicht. Das Seidcnfäbrik-Dcpöt von 
G. HENNEBERG (K. u. K. Hoflief.), Zürich ver­
sendet gern Muster von seinen echten Seidenstoffen 
an Jedermann, und liefert einzelne Rohen und ganze 
Stücke porto- und zollfrei ins Haus.

*) E rovatban megjelenő költeményt 
nem vállal cl a — Szerk.

kért semmi teleiőssege
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valóban a legfőbb szer minden rovar ellen
I mintán ez — mint más szer soha — „mindenféle" rovart az utolsó nyomig 

bámulatos erővel és gyorsasággal képes kiirtani.
Leírczclszertibb használata a feltüzött „Zaclierliu takavvk^-kal.
„Zacherlint“ korántsem szabad összetéveszteni közönséges rovarporral - mert ;Za^c;1Í’,“^,'1;,uleSCS8éS 

mely seholsem létezik csakis „Zacherlin J." névvel ellátott bepecsétel palaczkokban
Ml tehát Jíacherllnt hér, és valamely port P»P*r«o«u»gbae elfogad, «■ »»

meg lett csalva. — Valódi:
Balás fa Iván: N a gy-Eny c den:

Heisikovics Leopold keresked. Winkler Gyula kereskedésében
Sinbergcr Salamon „ Bisztritsáni Ludwig „
Engelmann Hermann. Czirner József

Gyulafehérvárit:
I Fröhlich Gyula gyógyszertárában. 
1 Mihellyes Zsigmond „
i Nagy József »
I Jakabfy Albert kereskedésében.
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#/ A Dreher Antal-féle kiviteli
palaczksör

'Dietrich és Qottschlig
BUDAPEST

vagy DREHER ANTAL Kőbánya.
'sakis teljesen leülepedett, tehát tükörtiszta kivi­

teli sör saétkiiÜlése, folyton friss Uvegttiltésben, a 
minőség hainisitlau volta mellett kezesség vállaltatik.
Nagybani fogyasztóknak jelentékeny ár­

engedmény.
Árjegyzékek mindenfelé ingyen és bérmentve.

Miután gyakran megtörténik, hogy ide-1 
gén készítményt! és gyöngébb minőségű sö­
rök .Dreher Antal kiviteli sör“ étim alatt 
forgalomba hozatnak, a t. ez. Dreher-féle 
kiviteli sör fogyasztóknak a hatóságilag j 

'•ZC/ oltalmazott üvegezőnkét, melyen a Diet- *
A / riok és Qottschlig név okvetlen kell

hogy rajta legyen, kiváló figyelmükbe
102. 5—6 »já«Uuk.
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Gyönyörű minták magánvevőknek 
ingyen és bérmentesen.

Egyetlen még eddig nem léttiett mint&könyvek srabók 
számára bérmentesen és csak 20 frt betét rnchett, mely összeg 

a megrendelés után besrámittatik.

Öltönyökre való kelmék.
Feruviei és Dosking a magas C’.erus számára, szabályszerű 
kelmék a c>. és k, hivatalnoki egyenruháknak — valamint, 
tornászok, veteránok, tűzoltóknak, biliárd és játszó asztaloknak 
va ó posztók. I.odcnok vízmentesek vadászok számára, mosó­
kelmék, utazó-kendok (plaids) 4—14 írtig stb. Ki becsületes, 
tartós, olcsó, tiszta g> apju posztót és nem mindenünnen ajánlott, 
még a szab; munkát sein érdemlő rongyokat venni akar, forduljon

Joh Stikarofsky-hoz Brüunbeu
osztr ni- birodalom legnagyobb posztó-raktárához
Folytonos fél millió frínyi raktárom, és világra szóló üzletem- 
ne. fogva, magától értet báU, hogy számtalan maradvány (Reste) 
visszamarad. Min len józan ember beiátandja, hogy ily marad­
ványoktól mintákat szétküldcni lehetetlen, miután néhány száz 
minta rendelvény után semmi sem maradna vissza — szédclgé_ 
teivi', ha po>ztóczégek annak daczára mintákat hirdetnek ma 
rád van vök b 1 — ezen esetben a minták egész darabokból vé­

tetnek — s annak szándéka nyilvánvaló. 
Maradványok, melyek nem tetszenek kicserélte tnek vagy 

a pénz visszandalik — szükséges, hogy rendelményeknél s/ín, 
ar, hosszúság kiirassék. — Szallittatik csak utánvétel mellett, 
10 Irton felül bér íven! esen.

Levelezés német, magyar, cseh, lengynl, olasz és íranczia 
nyelv«, ti. $° 16—30.
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Menetrend
Érvényes 1891. jun. 1-től.
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törvényileg megenge­
dett sorsjegyek 

részletfizetés mel­
letti eladására 
általunk a yójj1^

mellett 
mindenhol 

felvétetnek
Fővárosi

váltóüzlet társaság
ADLER és Tsa

BUDAPEST
Fürdb- és Dorottya utoa sarkán.

■ U -.O '

y áá ^ ü y Báá

a &5T VALÓDI
ü drlárom Koronás I

■ Cognac!
■ *^53 Imperial igx» J
■ JAKABFYALBERTnéli
■ — ml»t egyadüll raktárosnál - |
gdyulafehérvártt kapható. ■

■ 1 nagy Üveg ára 1 frt 80 kr. *
1 kisebb Üveg 1 frt. — |

■ Vl1*“ ....... „u..„

■ »•AJMittotnok. 109 2-3 lm■ M* ■ ■ ■ ■
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ludanfist-Arad-Tövis.
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8 33 2 °3 10J4 Rákos . . 7 oz 1 '3 5J2
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E
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11 45 ?? 1 ^Li j Puszta-Tenyö. . 1 3 27 n
1J4
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• V l 44 9 49 HJ£
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V 11A2
Ä 1 4S 5 47 3J3 írk.Csaba.... , ind. 1 '5 9 29 HL3
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Éi i 2 20
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• »

12 38
V

lOJ^
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C&ígmrettázófe! '*
, ' n cz’8arcl Oldja azt, hogy a czigareita i ’iidgánn] nemcsak a dohány, hanem a papír finomsága

Lzcrt, de meg egészsége érdekében is ügyeljen minden czigarettáz.ó, hogy 

Telje« megnyugvással és bizalommal használható a

mérvadó,
a használandó papír finomsága m nd;n kételyt kizáró legyen

,3L © E der Bieres Clartouclaes“
BRAUNSTEIN FRÉRES

párisi gyárából, gs. boulevard exelmars

ssállitiák és v,„, ”h>, iu • U5UK ,s vannak-, kik a papírnak kezdetben teljes lapszámait és annakBi«ris tWny jsap'rt száltitanatt. Ezekre utalván, bízván hisszük, hogy minden értelmes cz garettázd a
rvelmeztetiink mindenk i *ru."kat )°6Ja használni, mely évek óta bizonyult jobbnak, minden más czigarettapapir
gyelmeztetünk mindenkit, hogy papirosunk czimlnpján ezégünk neve áll 8 H H "~ ..........

BRAUNSTEIN FEERES.
Nyomatott pUip. Lyc. könyvnyomdában Gyulafehérvá'tt.
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